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TERY BERY Battery Operated Car
Akülü Araba

Code:05-280
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Max Capacity

50 Kg3479

12V

Uyarılar/Warnings

Küçük parçalar içerdiğinden 3 yaş altı çocuklar 
için uygun değildir. “Boğulma tehlikesi”
Not intended for children under 3 years of age, 
as this product contains small parts. "Choking Hazard"

TR

EN

Yaş
Ages

MADE IN TÜRKİYE

ÖNEMLİ: İLERİDE KULLANMAK İÇİN SAKLAYINIZ
IMPORTANT! STORE FOR FURTHER REFERENCE
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2UYARILAR 

     UYARILAR !
• UYARI! Bir yetişkinin doğrudan gözetimi altında kullanılmalıdır.
• Trafikte kullanılmamalıdır. Koruyucu ekipman giyilmelidir. (Kask, dizlik vb.)
• Ürün beceri isteyen bir kullanım gerektirir. Aksi halde devrilme, üçüncü şahıslarla çarpışma vb. kazalar meydana gelebilir.
• Bu oyuncağın maksimum hızı 3 yaşından küçük çocuklar için uygun değildir.
• Almış olduğunuz oyuncak iki çocuğun kullanımı için dizayn edilmiştir. İkiden fazla çocuk bindirilemez.
• AKÜ VE ŞARJ CİHAZLARININ TUTULDUĞU ALAN VE/VEYA ŞARJ İŞLEMİ SIRASINDA YANMA TEHLİKESİ OLAN BATTANİYE, YORGAN, POŞET VB. İLE ÜZERİ ÖRTÜLMEMELİ VE/VEYA 
BUNLARIN ÜZERİNDE ŞARJ EDİLMEMELİ VE/VEYA HAVASIZ ORTAMDA TUTULMAMALIDIR.
• Ürünlerin kiralama maksatlı veya ticari kullanımı (restaurant, kafe, anaokulu ve benzeri)  Pilsan garantisi kapsamı dışındadır.
• Ürünün kullanılmış kırılmış, bozulmuş plastik parçalar, metal aksamlar vb. parçalar çevre ve insan sağlığına zarar verebileceği için çöpe atmayınız.Ayrı toplayınız. Geri 
kazanılabilir.
• Çocuğun ürünle oynarken kesinlikle ayağa kalkmaması, ellerini direksiyondan tutması, hareket halinde iken ani ve hızlı hareketlerle sağa-sola dönmemesi,  araç hareket 
halinde iken aracı durdurmadan ani bir şekilde direksiyon paneli üzerindeki  D-R tuşlarına basıp, aynı zamanda gaza’da basılmaması  gerektiği yetişkin tarafından çocuğa 
öğretilmelidir. Eğitim çocuk öğreninceye kadar devam etmelidir.
• Çocuğa geriye doğru gelirken bir kazaya mahal vermemesi için arkasına bakması gerektiği yetişkin tarafından öğretilmelidir.
• Araç kumlu, çakıl taşlı,tırtıklı ,topraklı, ıslak, buzlu engebeli vb. zeminlerde kullanıma müsait değildir. bu şekilde kullanım aracın tekerlerinin çabuk aşınmasına ve elektronik 
aksam hasarı,kırılmalar v.b. zarar verebilir.  Bu şekilde kullanım Pilsan garantisi kapsamı dışındadır.
• Her kullanım öncesi bir yetişkin tarafından teker bağlantılarının kontrolü, direksiyon bağlantısı kontrolü,  ön rot ve şanzıman, araç üzerindeki vites kolunun, vb. parçaların 
kontrolü  yapılmalıdır. Bu kontroller yapılmadığı takdirde araç hasar görebilir veya çocuğun zarar görmesine neden olabilir.
• Araç, akü ve şarj cihazı kablo uçlarındaki soketlerin tam olarak takılmasına ve ters takılmamasına dikkat ediniz.
• Aracınızın kablo soketleri kablo bağlantıları vb.aksamlarıyla oynamayınız ve değişiklik yapmayınız.                         
• Ürünü temizlemek için sadece nemli bir bez ile silerek kuru bez ile kurulayınız. Çözücü ve benzeri madde kullanmayınız. Ürün yetişkin tarafından temizlenmelidir.
• Ürün risk teşkil edebilecek eğim, havuz kenarı, zemin ve seviye farkı olan tümsek, kaldırım, basamak v.b. alanlarda kullanılmamalıdır
• Ürünü her türlü ısı kaynaklarından uzak tutunuz. Ateşten uzak tutunuz. 
• Ürünü güneş, kar, yağmur gibi dış etkenlere maruz bırakmayınız. Bu gibi dış etkenler ürünün renginin solmasına ve üründe tahribata neden olabilir.
• Üründe kullanılan çıkartma ve etiketlerin çocuklar tarafından kopartılıp yutulmasına kesinlikle izin vermeyiniz.
• UYARI Boğulmayı önlemek için plastik örtüyü çocuklardan uzak tutunuz
• Üründe kullanılan materyaller çocuk sağlığına uygundur.
• Ürünü taşırken direksiyon, ayna, ön siperlik,  arka rüzgarlık, ön tampon vb. parçalardan tutmayınız, bu şekilde kullanım Pilsan garantisi kapsamı dışındadır.Ürünü sevk ederken 
yan veya dik koymayınız.
• Üründe meydana gelebilecek büyük hasarlar (kırılmalar, elektronik aksağında bozukluklar, deforme olmuş parçalar vb.) oluştuğu zaman ürünü kesinlikle kullanmayınız, 
bakım ve tamir için size en yakın yetkili servislerimizi veya merkez fabrikamızı arayınız.
• Kullanım kılavuzundaki tanımlanan şartlar doğrultusunda uygun kullanıldığı takdirde yedek parça ve servis hizmetinin  kullanım süresi 10 yıldır.
* PİLSAN ihbarsız olarak herhangi bir zamanda üründe değişiklik yapma ve ıslah hakkını saklı tutar. Ürünler resim renklerinden farklılık gösterebilir. 
Aksesuarlar ürünlere dahil değildir. Lütfen PİLSAN orjinal yedek parçalarını kullanınız.
• Sağa sola manevra (dönerken) yaparken, çocuğun ürünü yavaş hızda sürmesi gerektiği, bir yetişkin ( anne, baba, bakıcı... vb)  tarafından çocuğa öğretilmelidir.
•Ana fonksiyonlar direksiyon paneli üzerinden gerçekleştirildiği için direksiyon panelinin ıslanması, yağmur altında bırakılması, çamurlanması, kırılması v.b durumlara maruz 
bırakılmaması gerekmektedir. Bu gibi durumlar Pilsan garantisi kapsamı dışındadır.
•Aracın kornası çalıştırıldığında kulağın yanında kullanmayınız! Hatalı kullanım işitme kaybına neden olabilir.
•Aracın şarj edilmesi 15. sayfada gösterilmiştir. Direksiyon kontrol paneli üzerindeki şarj giriş soketinden şarj edilmek istendiğinde kontak anahtarı kontak yuvasına 
takılı konumda olması gerekmektedir. Aksi halde araç şarj olmaz.
NOT !
• Ürünler resim renklerinden farklılık gösterebilir. Aksesuarlar ürünlere dâhil değildir.
•Herhangi bir arıza durumunda yalnızca “PİLSAN” orijinal yedek parçalarını kullanınız.

ÖNEMLİ UYARI !
Pilsan, ihbarsız olarak herhangi bir zamanda üründe değişiklik yapma ve ıslah etme hakkını saklı tutar.
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FONKSİYONLARI
Ürün 3 yaş üstü çocuklar için üzerine binilerek hareket eden elektrik gücü ile çalışan bir akülü oyuncaktır. Oyuncak tarafınıza bazı parçaları demonte olarak sevk edilecektir. Montaj 
anlatımı kılavuzda yer almaktadır. Araç kullanılmadan önce bir yetişkin tarafından monte edilmelidir.
      
TEKNİK ÖZELLİKLERİ
Model ve Kodu		  : Tery Bery Akülü Araba (05-280)

Akü Tipi			   : 12 V. Akü

Arka Motor	                         : 2x12VDC 17.000 rpm (Boşta) Araç, hareketini arka iki teker üzerinde bulunan şanzıman motorundan sağlar. Diğer tekerler boşta döner.

Direksiyon Motoru                              :1x12VDC 5.000 rpm (Boşta)

Max. Taşıma kapasitesi	 : 50 Kg. 

Kullanım Yaşı		  : 3+ Yaş

Hız			   : 3,5 Km / h - 7 Km / h

Ön Far ve Arka Park Lambaları     : Start- Stop tuşuna  basıldığında farlar otomatik yanar.Farlar otomatik yanarken direksiyon üzerindeki ‘‘Lamp’’ tuşuna Bir kez bastığınızda Farlar  
yanıp sönen şekilde çalışmaya başlar. İkinci kez basıldığında farlar söner. Tekrar basılırsa farlar tamamen yanar.

Korna			   : Direksiyon paneli üzerinde Start/Stop düğmesine basınca korna aktif olur.
Şarj cihazı  		  : İnput  220 – 240 VAC,  Output	 12 VDC. 1Ah.

Fren			   : Çocuğunuz ayağını gaz pedalından çekince otomatik olarak frenleme yapar.(Ayrıca uzaktan kumandanın (P) düğmesiyle
                                                     frenleme yapılır.

Kullanım süresi		  : 40 Dakika 35 kg yükte (Zemin, ağırlık ve kullanım şekline göre değişiklik gösterebilir.)

Vites			   :  Vites geçişleri direksiyon paneli üzerinde D ve R tuşları ile olmaktadır. D ( İleri )  R ( Geri )	
		
Termoprotector 		  : Aşırı ısı ve akıma karşı devre koruma

Voltmetre                                                 : Direksiyon paneli üzerinde bulunan voltmetre kontak anahtarı takılı konumda iken akünün voltajını gösterir. Araç serbest konumdayken voltaj 
değeri 11V. altına düştüğünde akü şarjı bitmiştir. Akü 10 saat şarj edilmelidir, akü zayıf şarjı bitmiş şekilde kullanılmaya devam edildiğinde aracın bazı fonksiyonları yeterli elektrik 
gelmediğinden çalışmayabilir. Örneğin ileri gitmeyebilir, kumanda kodlaması devre dışı kalabilir ve akü ömrü azalabilir. Bu şekilde kullanım Pilsan garantisi kapsamı dışındadır.

Mikrofon                                                  : Mikrofonu hoparlöre yaklaştırınca parazit sesi çıkarabilir. Mikrofonu direksiyon seviyesinin üzerinde kullanınız. 

TEKNİK BİLGİLER
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MONTAJ ŞEKLİ
Tüm montaj bir yetişkin tarafından yapılmalıdır.
Direksiyon Montajı: 2 No’luDireksiyon, milin ucunda takılı olan tırnaklı kısımlarının, direksiyon altındaki her iki deliğe girecek şekilde tutulması ve “klik” sesini duyuna 
kadar itilmesi ile monte edilir. Direksiyonu takarken üzerindeki beyaz klipsi kesmeyiniz.Aksi halde soket çıkmasına sebep olabilir.
Ön Cam Çerçeve Montajı: 3 No’lu ön siperlik 1 No’lu gövdenin ön tarafındaki yuvasına resimde görüldüğü gibi ok yönünde bastırarak oturtulur
Arka Rüzgarlık Montajı: 4 No’lu arka rüzgarlık 1 No’lu gövdenin arka kısmındaki yuvasına şekildeki gibi oturtulur kilitlenir.
Koltuk Montajı: 5 No’lu koltuğu resimde belirtildiği şekilde yerine oturtunuz 6 No’lu plastik koltuk kilitlerini tırnaklar alttaki boşluğa uygun gelecek şekilde yerleştiriniz 
tornavida yardımıyla koltuk kilit vidalarını çevirerek kilitlenmesini sağlayınız. (Şekil A) 
Ayna Montajı: 7 No’lu aynayı resimde belirtildiği şekilde ok yönünde yuvasına oturtup bastırınız, aynı işlemi iki ayna için de yapınız.

Direksiyon
Paneli

Emniyet
Kemeri

Mikrofon Ön Farlar Gaz Pedalı
(Otomatik frenli)

Akıllı Anahtar 
Sistemi         
(Işıklı)                      

12V Şarj 
Cihazı 

Şanzıman Direksiyon 
Şanzımanı 

Uzaktan 
Kumanda  

Şarj 
Aparatı

Arka Park
Lambası

4- Arka Rüzgarlık 5- Koltuk

3- Ön Siperlik

2- Direksiyon

1- Gövde

Şekil A

7-Ayna

6-Plastik koltuk kilidi
(2 adet) 
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AKÜ 
Araç üzerindeki akü bakım gerektirmez ve sızdırmaz özelliktedir.Akü araç üzerinde bulunan benzin depo kapağı içinden veya şarj aparatı ile şarj edilir.  
1-İlk kullanımdan önce akü 10 saat süresince şarj edilir. Şarj süresi her kullanımda 10 saattir.
2-Oyuncağınızı kullanmasanız dahi akünüzü en az 15 günlük dönemler halinde mutlaka bir kez şarj edip boşaltmanız gerekmektedir. Akünüzü hiçbir şekilde tamamen boş 
olarak bırakmamanız ve akünüzü tamamen boşalmadan şarja takmamanız gerekir. Çok yüksek veya çok düşük sıcaklıklarda uzun süre durduğunda da akü kapasitesi yavaş yavaş 
düşer. Bunun sonucunda oyuncağınızın çalışma süresi, akü tamamen şarj edilse bile önemli ölçüde kısalabilir. Oyuncağınızın akü kapasitesi her şarj etme /boşaltma ile bir 
miktar azalacaktır. Oyuncağınızı satın aldıktan sonraki altı aylık dönemden sonra akünüzün performansında önemli bir düşüş varsa, akünüzü değiştirmenizi öneririz.
3-Aküyü düşürmeyiniz ve şiddetli yere çarpmayınız.
4-Akünün şarjını belirtilen sürede şarj ediniz, kısa ve uzun sürede yapacağınız şarj akünün kullanım süresini kısaltacaktır.
5-Akü; kullanım hatasından dolayı kaynaklanan arızalara karşı, uzun süre şarj edilmeden bırakılmasından dolayı ve aşırı şarj sonucu bozulmaları ve kullanım şeklindeki husu-
slara uyulmaması garanti kapsamı dışındadır.
6-Akü kutup başları kilitli soketlerle kablolara bağlıdır. Her hangi bir nedenle kopması halinde tehlike arz edeceğinden orijinaline uygun yaptırılması tavsiye edilir.
7-Orijinalinin yerine değişik volt ve amperde başka bir akü kullanmayınız.
8- Aracın çalışmaması durumunda ilk olarak akü kutusu üst kısmında bulunan soketlerin çıkıp çıkmadığını kontrol ediniz.Soketleri takarken kontak AÇ/KAPA anahtarının 
kapalı konumda olmasına dikkat ediniz.
9-Dikkat! Kesinlikle aküyü kablosundan tutmayınız ve taşımayınız.
10-Akünün uzun ömürlü olması için lütfen bu uyarıları dikkate alınız.
11-Kullanım ömrü bitmiş veya bozulmuş aküyü çevre ve insan sağlığına zarar verebileceği için çöpe atmayınız. Depozitoludur geri kazanılır.
12-Kutup başları kesinlikle kısa devre yapmamalıdır.

Lütfen yalnızca orijinal akü satın alınız.
 
KORUMA VE BAKIM
• Oyuncağınız büyük bir özenle tasarlanmış ve üretilmiştir. Kullanımı da özen gerektirir. Aşağıda belirtilen önerilere uyduğunuz takdirde, oyuncağınızı daha uzun süre keyifle 
kullanabilirsiniz.
• Oyuncağınızı ıslaklıktan, nemden, yağmurdan, toz, çamur vb. gibi dış etkenlerden koruyunuz. Bu gibi dış etkenler oyuncağın elektronik devrelerinde korozyona yol açar ve 
arızalanmasına sebebiyet verir. Bu şekilde kullanım Pilsan garantisi kapsamı dışındadır.
• Oyuncağınızı sıcak ortamlarda saklamayın. Yüksek sıcaklıklar akünüzün ömrünü kısaltacağı gibi plastik aksamların şeklinin değişmesine sebebiyet verir.
• Oyuncağınızı soğuk ortamda saklamayın. Yüksek soğuklar akünüzün ömrünün kısaltacağı gibi soğuk ortam tekrar ısındığında (Normal ortam sıcaklığına döndüğünde) 
oyuncağın iç kısımlarında oluşan nem, oyuncağın elektronik aksamlarının arızalanmasına sebebiyet verir. Bu şekilde kullanım Pilsan garantisi kapsamı dışındadır.
• Oyuncağınızı temizlemek için tahriş edici kimyasal maddeler, temizlik maddeleri veya sert deterjanlar kullanmayınız. Sadece kuru bez ile temizleyiniz.
Yukarıda belirtilen tüm bilgiler aynı şekilde oyuncak, akü, şarj cihazı ve tüm aksesuarlar için geçerlidir. Bu parçalardan biri çalışmadığı takdirde oyuncağı en yakın yetkili 
servise götürün.

AKÜ - BAKIM
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 PİL UYARILARI
Pilleri değiştirme işlemi mutlaka yetişkin biri tarafından yapılmalıdır. 
Uzaktan kumandanızı uzun süre kullanmayacak iseniz 1 aydan fazla kumanda pillerini kumandadan çıkartınız.
Piller akma sızma yapabilir ve korozyona yol açıp kumandanızın bozulmasına sebep olabilir bu şekilde pil akması 
sızmasından kaynaklı oluşabilecek arızalar Pilsan garantisi kapsamı dışındadır, lütfen kaliteli piller kullanmayı tercih edin.
Eski ve yeni pilleri bir arada kullanmayınız ve birbirine karıştırmayınız.
Şarj edilebilir piller ile normal pilleri bir arada kullanmayınız.
Daha sonraları şarj edilebilir pil kullanılacaksa sarj işleminin mutlak yetişkin biri tarafından yapılması gerekiyor.
Arızalı parçalar tamir edilene kadar kullanılmamalıdır.
Pillerin doğru kutuplara bağlandığına dikkat edilmelidir.
Sağlayıcı terminaller kısa devre yapmamasına dikkat edilmelidir.
+/- Kutup başları kısa devre yaptırılmamalıdır.
Boş pilleri oyuncaktan çıkarınız ve çocuklardan uzak tutunuz.
Boş piller çevre ve insan sağlığına zarar verebileceği için çöpe atmayınız. Ayrı toplayınız. Geri kazanılır.

UZAKTAN KUMANDA KULLANIMI 

NOT 1: AKÜLÜ ARACINIZIN KAPALI KONUMDA İKEN UZAKTAN KUMANDANIN PİLLERİNİ TAKTIĞINIZDA 
UZAKTAN KUMANDANIN KADEME GÖSTERGESİNİN IŞIĞININ YANIP SONDÜĞÜNÜ GÖRECEKSİNİZ 
DAHA SONRA ARACINIZI KARTLI KONTAK ANAHTARINI TAKIP DİREKSİYON PANELİNDEN START/STOP İLE ÇALIŞIR KONUMA ALDIĞINIZDA 
UZAKTAN KUMANDANIN KADEME GÖSTERGESİNİN IŞIKLARI SABİT YANMASIYLA UZAKTAN KUMANDANIZ ARACINIZA KODLANMIŞ OLACAKTIR.
Uzaktan kumandanın arka tarafındaki pil kapağındaki vidayı uygun tornavida yardımıyla açınız.(Şekil A)
2 adet 1,5V AAA pil ile çalışır.Pilleri +/- kutuplara doğru gelecek şekilde yerleştiriniz. (Şekil B)  
Pilleri değiştirdikten sonra, pil kapağını tam olarak yerine oturtunuz ve uygun tornavida ile sıkınız.(Şekil A)
NOT: UZAKTAN KUMANDANIN ÜZERİNDEKİ KADEME GÖSTERGESİNİN IŞIKLARIN PARLAK YANMAMASI 
PİLLERİNİZİN ZAYIFLADIĞINI GÖSTERMEKTEDİR. YENİ PİLLERİ DEĞİŞTİRME İŞLEMİNİ SIRASIYLA 
GÖZDEN GEÇİRİNİZ VE AYRICA KUMANDANIN TEKRARDAN KODLANMASI GEREKTİĞİNİ UNUTMAYINIZ.
UZAKTAN KUMANDANIN SOL TARAFINDAKİ YÖN DÜĞMELERİ      (İLERİ )ARACIN İLERİ GİTMESİNİ ,
ARACIN       (GERİ) GİTMESİNİ SAĞLAR. (M) DÜĞMESİ UZAKTAN KUMANDANIN 2. KEZ TEKRAR KODLANMASINI SAĞLAR.
UZAK TAN KUMANDANIN SAĞ TARAFINDAKİ YÖN DÜĞMELERİ            (SOL) ARACIN SOLA DÖNMESİNİ,           (SAĞ) ARACIN SAĞ 
DÖNMESİNİ SAĞLAR. (S) ARACIN HIZ KADEMESİNİ AYARLAR (S) DÜĞMESİNE HER BASILDIĞINDA; (KADEME GÖSTERGESİ) 
1. IŞIK= 1.KADEME, 2.IŞIK= 2.KADEME, 3.IŞIK 3.KADEME ) GEÇMESİNİ SAĞLAR . (P) DÜĞMESİ FREN DÜĞMESİDİR.

NOT: 2. KODLAMA İŞELEMİ UZAKTAN KUMANDANIN (M) DÜĞMESİNE 5 SANİYE BASILI TUTULDUĞUNDA GÖSTERGE IŞIKLARI YANIP SONDÜĞÜNÜ GÖRECEKSİNİZ DAHA SONRA ARACINIZI KARTLI KONTAK ANAHTARINI 
TAKIP DİREKSİYON PANELİNDEN START/STOP İLE ÇALIŞIR KONUMA ALDIĞINIZDA UZAKTAN KUMANDANIN KADEME GÖSTERGESİNİN IŞIKLARI SABİT YANMASIYLA UZAKTAN KUMANDANIZ ARACINIZA KODLANMIŞ OLACAKTIR.
KUMANDA PİLİ ÜRÜNE DAHİL DEĞİLDİR. !
KULLANIM ŞEKLİ
1-Çocuğun aracın koltuğuna oturduktan sonra sağ tarafındaki kartlı kontak yuvasına kartı takınız ve kırmızı ışığın yandığından emin olunuz. Ardından direksiyon paneli üzerindeki Start/Stop düğmesine bir kez kısa basarak ürünü 
çalıştırınız. Araç ileri vites durumunda (D) çalıştırılması tavsiye edilir.
2-Ayak basma yerinin sağ tarafında bulunan gaz pedalına basıldığında araç hareket eder.
3-Ön far ve arka park lambaları direksiyon paneli üzerindeki Start/Stop tuşuna bir kez kısa basıldığında otomatik olarak yanmaktadır.Farlar otomatik yanarken direksiyon üzerindeki ‘‘Lamp’’ tuşuna bir kez basıldığında farlar yanıp 
sönen şekilde çalışmaya başlar. İkinci kez basıldığında farlar söner. Tekrar basılırsa farlar tamamen yanar.
4-Aracın durdurma işlemi için çocuğun ayağını gaz pedalından kaldırması yeterlidir. (Araç elektronik olarak frenleme yapacaktır.) Ayrıca uzaktan kumanda da (P) düğmesiyle frenleme yapılır.
5-Araç hareket halinde iken aracı durdurmadan ani bir şekilde direksiyon paneli üzerindeki  D-R tuşlarına basıp, aynı zamanda gaza’da basılması bir engele çarptığı zaman çocuğun ayağını gaz pedalında basılı tutması; aracın 
aküsünün kısa sürede bitmesine, aracın aküsünün ömrünün kısalmasına ve aracın kabloları ile motorların zarar görmesine neden olacaktır. Bu şekilde kullanım Pilsan garantisi kapsamı dışındadır.
6-Aracı kullanılırken aracın zorlanmasından kaynaklı, kabloların aşırı ısınarak zarar görmesini engellemek için aracın aküsünün üzerine bağlı termal sigorta (ısıya karşı duyarlı) mevcuttur. Termal sigorta kablo ve tesisatın aşırı 
ısınmasından dolayı devreye girerek aküden gelen elektriği belirli süre keser ve (5 ~ 25) saniye sonra elektrik devresini devreye sokarak aracı çalıştırır. (Bu süre hava sıcaklıklarına göre değişiklik gösterebilir.)
7-Aracın hız seçeneği uzaktan kumanda ile ebeveyn(anne,baba,çocuk bakıcısı vb.) tarafından ayarlanabilmektedir. Kumanda üzerinde bulunan (S) butonuna her basıldığında hız kademe göstergesinde görülebilen (1. IŞIK: 
1.KADEME,  2.IŞIK: 2.KADEME, 3.IŞIK: 3.KADEME) hız seçenekleri ayarlanabilir.Hız geçiş aralıklarında az fark bulunmaktadır.
8-Araca uzaktan kumanda ile müdahale edilmek istenildiğinde kumandanın herhangi bir düğmesine basmanız yeterli olacaktır. Uzaktan kumanda da kapatma düğmesi bulunmamaktadır. Uzaktan kumanda kullanılmadığı  zaman 
25 saniye içinde kendiliğinden kapanacaktır.
9-Aracın ilk hareket anında ve vites geçişlerinde motorlardan frekans sesi gelebilmektedir. Araç yavaş yavaş hızlandığı için bu sesi çıkarması normaldir.
10-Kumanda vericisi küçük ve sivri parçalar içerdiğinden dolayı kesinlikle üç yaş altı çocukların kullanımı için uygun değildir.
11-Aracın aküsünü çıkarma işlemi için  15. Sayfadaki akü çıkarma talimatlarında belirtilmiştir.
12- Aracınızın manuel ve kumandalı kullanımı mevcuttur. Ancak çocuğunuzun güvenliği ve yetişkin gözetimi açısından kumandalı kullanım komutu manuel kullanıma göre önceliklidir. Ebeveyn tarafından kumandadan 
herhangi bir yönlendirme (ileri-geri-sağ-sol vb.) yapılmadığı müddetçe araç çocuğunuzun kullanabileceği şekilde manuel kullanımda kalacaktır. Güvenlik riski oluşturmaması için aracı yetişkin gözetimi altında ve güvenli yerlerde 
kullanılması gerekmektedir.
13- Emniyet kemeri’nin ortasına bastığınızda sağ ve sol kısımda olan klipsler açılacaktır. Çocuğunuza göre kemer ayarını tokalarından yaparak klipsleri yerine oturtunuz.
14- Ürünün ana fonksiyonları direksiyon paneli üzerinden yapılmaktadır. Detaylı bilgi için sayfa 1 incelenmelidir.
15- Direksiyon paneli üzerinde bulunan mikrofon giriş soketine mikrofonu taktığınızda mikrofon aktif olmaktadır. Konuştuğunuzda hoparlörden ses çıkmaktadır. Kullanmadığınızda mikrofon askı aparatına asabilirsiniz.
16- Aracın şarj edilmesi 15. sayfada gösterilmiştir. Direksiyon kontrol paneli üzerindeki şarj giriş soketinden şarj edilmek istendiğinde kontak anahtarı kontak yuvasına 
takılı konumda olması gerekmektedir. Aksi halde araç şarj olmaz.



7 TEKNİK BİLGİLER NOT: LÜTFEN ARIZA HALİNDE SERVİSE TELEFON AÇMADAN ÖNCE YUKARIDAKİ ARIZA NOKTALARINI KONTROL EDİNİZ.

AKÜLÜ ÜRÜNDE ARIZA OLUŞUMUNDA YAPILMASI GEREKENLER
ARIZA SEBEBİ ÇÖZÜM
ARAÇ İLERİ VEYA GERİ HAREKET ETMİYOR 1-) DİREKSİYON PANELİ ALTINDAKİ SOKET YUVASINDAN ÇIKMIŞTIR.

2-) AKÜ VOLTAJI DÜŞÜKTÜR.
3-) DİREKSİYON PANELİ ARIZALIDIR.
4-) UZAKTAN KUMANDA ALICI DEVRE ARIZALI

1-) SOKET YUVASINA TAKILIR.
2-) AKÜ VOLTAJI ANAHTAR TAKILI İKEN 11 V ALTINDA İSE AKÜ ŞARJ EDİLMELİDİR, AKÜ ŞARJ EDİLİNCE TEKRAR 
DENENMELİDİR.
3-) DİREKSİYON PANELİ DEĞİŞECEK. 
4-)UZAKTAN KUMANDA ALICI DEVRE DEĞİŞECEK.

ARAÇ BAZEN ÇALIŞMIYOR 1-GAZ PEDALI KONTAKLARI ARIZALIDIR.
2-GAZ PEDALI KAPAĞI AŞINMIŞTIR.

1-) GAZ PEDALI DEĞİŞECEK.
2-) GAZ PEDALI KAPAĞI DEĞİŞECEK.

HIZ KADEMELERİ ÇALIŞMIYOR. 1-UZAKTAN KUMANDA HIZ SEÇENEĞİ SEÇİLMEMİŞTİR.
2-KUMANDA PİLLERİ BİTMİŞTİR.
3-UZAKTAN KUMANDA ALICI DEVRE ARIZALI
4-UZAKTAN KUMANDA  ARIZALI

1-UZAKTAN KUMANDA  ÜZERİNDEKİ  ( S ) BUTONU ÜZERİNDEN İSTENEN HIZ SEÇENEĞİ SEÇİLİR.(ARAÇ 
ÜZERİNDE HIZ SEÇENEĞİ YOKTUR.)
2-KUMANDA PİLLERİ DEĞİŞTİRİLİP KILAVUZDA BELİRTİDLİĞİ GİBİ ARACA TANIMLANDIKTAN SONRA TEKRAR 
DENENİR
3-UZAKTAN KUMANDA ALICI DEVRE DEĞİŞECEK
4-UZAKTAN KUMANDA DEĞİŞECEK

ARAÇ HİÇ ÇALIŞMIYOR 1-TERMİK SİGORTA DEVREYİ KESMİŞTİR.
2-KONTAK ARIZALIDIR.
3-DİREKSİYON PANELİ ARIZALIDIR.

1-) KULLANMA KLAVUZUNU OKUYUNUZ.
2-) KONTAK DEĞİŞECEK.
3-) DİREKSİYON PANELİ  DEĞİŞECEK.

KORNA ÇALIŞMIYOR 1-) DİREKSİYON PANELİ ARIZALIDIR.
2-) HOPARLÖR ARIZALIDIR.

1-) DİREKSİYON PANELİ  DEĞİŞECEK.
2-) HOPARLÖR DEĞİŞECEK.

LAMBALAR YANMIYOR

ŞERİT LED YANMIYOR

1-) LAMBA SOKETİ ÇIKMIŞTIR.
2-) LAMBA ARIZALANMIŞTIR.
3-) DİREKSİYON PANELİ ARIZALIDIR.
4-) DİREKSİYON PANELİ ALTINDAKİ SOKET YUVASINDAN ÇIKMIŞTIR.
5-) ŞERİT LED SOKETİ ÇIKMIŞTIR.
6-) ŞERİT LED YANMIYOR.

1-) LAMBA SOKETİ TAKILACAK.
2-) LAMBALAR DEĞİŞECEK.
3-) DİREKSİYON PANELİ  DEĞİŞECEK.
4-) SOKET TAKILACAK
5-) ŞERİT LED SOKETİ TAKILACAK.
6-) ŞERİT LED ARIZALI DEĞİŞECEK.

TEKERLER DÖNMÜYOR 1-MOTOR KABLOLARI SOKETTEN ÇIKMIŞTIR.
2-DİREKSİYON PANELİ ALTINDAN SOKETLERİ ÇIKMIŞTIR.
3-AŞIRI ZORLANMADAN MOTORLAR YANMIŞTIR.
4-UZAKTAN KUMANDA ALICI DEVRE ARIZALI

1-SOKET TAKILACAK
2-SOKETLER TAKILACAK.
3-MOTORLAR DEĞİŞECEK.
4-UZAKTAN KUMANDA ALICI DEVRE DEĞİŞECEK.

AKÜ ŞARJ OLMUYOR 1-) ŞARJ CİHAZI ARIZALIDIR.(IŞIKLARI YANMIYOR)
2-) AKÜ ŞARJ SÜRESİ KISA TUTULUYOR.
3-) ŞARJ SOKETİ ARIZALIDIR.
4-) ŞARJ APARATI ARIZALIDIR.
5-) ANAHTAR KONTAĞA TAKILI DEĞİLDİR.

1-) ŞARJ CİHAZI DEĞİŞECEK.
2-) AKÜ 10 SAAT ŞARJDA BAĞLI KALMALI.
3-) DİREKSİYON PANELİ DEĞİŞECEK.
4-) ŞARJ APARATI DEĞİŞECEK.
5-) ANAHTAR KONTAĞA TAKILI ŞEKİLDE ŞARJ EDİLMELİDİR.

ARAÇ SIK SIK DURUP TEKRAR ÇALIŞIYOR 1-) TERMİK SİGORTA DEVREYİ KESMİŞTİR. 1-) ÜRÜN KULLANIMINDA HATA VAR.ÇOCUĞUNUZUN  
DURMADAN VİTES DEĞİŞTİRMESİNİ VE ARACI ZORLAMASINA İZİN VERMEYİNİZ.KULLANIM ŞEKLİNİ OKUYUNUZ

ARAÇ TEKERLEKLERİ YERİNDEN ÇIKIYOR 1-) METAL SEGMAN AŞINMIŞTIR. 1-) METAL SEGMAN DEĞİŞECEK.

ARACIN TEK TEKERİ DÖNÜYOR 1-) DÖNMEYEN ÇALIŞMAYAN MOTOR ARIZALIDIR.
2-) DÖNMEYEN ÇALIŞMAYAN MOTORUN KABLOSU ÇIKMIŞTIR.

1-) MOTOR DEĞİŞECEK.
2-) MOTORUN KABLOSU TAKILACAK.

VOLTMETRE ÇALIŞMIYOR 1) KONTAK ANAHTARI TAKILI DEĞİLDİR.
2) DİREKSİYON PANELİNDEN SOKET ÇIKMIŞTIR.
3) VOLTMETRE ARIZALIDIR.
4) ANAHTAR TAKILIYKEN START/STOP DÜĞMESİNE BASILMAMIŞTIR.

1) KONTAK ANAHTARINI TAKINIZ.
2) SOKETİ TAKINIZ.
3) DİREKSİYON PANELİNİ DEĞİŞTİRİNİZ.
4) ANAHTAR TAKILIYKEN START/STOP DÜĞMESİNE BASILACAK.

ARAÇ UZAKTAN KUMANDA İLE ÇALIŞMIYOR. 1-) KUMANDANIN PİLİ BİTMİŞTİR.
2-) KUMANDA İLE ARAÇ ARASINDAKİ MESAFE ÇOK 
UZAKTIR.
3-) KUMANDA ARIZALIDIR.
4-) KUMANDA ALICI DEVRESİ ARIZALIDIR.
5-) ALICI DEVRE BAĞLANTI SOKETLERİ ÇIKMIŞTIR.
6-KUMANDANIN KODLANMASI DEVRE DIŞI KALMIŞTIR.

1-) KUMANDA PİLİ DEĞİŞTİRİLİP UZAKTAN KUMANDA
 KILAVUZDA BELİRTİLDİĞİ GİBİ ARACA TANIMLANDIKTAN SONRA TEKRAR DENENİR.
2-) ARACA YAKIN KONUMDAYKEN KULLANILACAK.
3-) KUMANDA DEĞİŞECEK.
4-) KUMANDANIN ALICI DEVRESİ DEĞİŞECEK.
5-) ALICI DEVRE BAĞLANTI SOKETLERİ TAKILACAK.
6-)KUMANDANIN KULLANIM TALİMATLARINA GÖRE TEKRAR 
KODLANMASI GEREKMEKTEDİR.

USB- BLUETOOTH ÇALIŞMIYOR - MARŞ SESİ ÇALIŞMIYOR 1-) USB- BLUETOOTH  IŞIKLARI YANMIYOR
2-) USB- BLUETOOTH  ÇALIŞMIYOR.
3-) HOPARLÖRDEN SES GELMİYOR
4-) HOPARLÖR ARIZALIDIR
5) USB- BLUETOOTH  ANAHTARI TAKILINCA IŞIKLARI YANIYOR MARŞ SESİ ÇALIŞMIYOR

1-) DİREKSİYON PANELİ DEĞİŞECEK.
2-) DİREKSİYON PANELİ DEĞİŞECEK.
3-) USB- BLUETOOTH  ARKASINDAN HOPARLÖR SOKETİ TAKILACAK
4-) HOPARLÖR DEĞİŞECEK.
5-) DİREKSİYON PANELİ DEĞİŞECEK.



8STEERING PANEL

NOTE: When charging the vehicle, the ignition key must be inserted  
in the ignition slot. Otherwise, the vehicle will not charge.
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      WARNINGS!
• WARNING! It should be used under the direct supervision of an adult.
•It shoundn’t be used in the traffic. User should wear protective equipment. (Helmet, kneepad etc.)
• The toy you have purchased was designed for the use of two children. Getting more than one children on-board is prohibited.
•The product requires usage demanding skill. Otherwise, accidents such as rolling, crashing to third persons etc. may occur.
•Maximum speed of this toy is not appropriate for children under the age of 3.
•The toy you bought is designed only for the use of one child. More than one child cannot be gotten on.
•THE AREA WHERE THE BATTERIES AND CHARGERS ARE SHOULD NOT BE COVERED WITH FLAMMABLE BLANKETS, DUVETS, BAGS, ETC. DURING CHARGING AND/OR SHOULD NOT BE CHARGED 
OVER THEM AND/OR KEPT IN AIRLESS ENVIRONMENT.
•It is not used for rental purpose or in places like restaurant, cafe, kindergarten etc. This kind of usage is out of Pilsan warranty.
•Since used, broken, damaged plastic components, metal components etc. of the product may damage environment and human health, do not chuck them out. Collect them separately. They are 
recoverable.
•It should be taught to the child by the adult that the child should not stand while playing with the product, that he/she should hold his/her hands on the steering wheel, that he/she should not 
turn to right-left with sudden and fast movements when moving, that he/she should not pull gear shift forward and backward at once without removing his/her foot from gas pedal. Training should 
continue until the child learns.
•It should be taught to the child by the adult that he/she should look his/her back in order not to cause an accident when coming backwards.
•The vehicle is not suitable for using on sandy, earthy, wet, icy, rough grounds.  Such use is outside the scope of Pilsan warranty.
•Before each use, wheel connections, the steering wheel connection, front rod and transmission, gear shift on the vehicle should be controlled by the adult. If these controls are not made, the vehicle 
may be damaged or it may cause the child get damaged.
•Be careful that the sockets on the ends of cables of vehicle, battery and charger are completely affixed and that they are not affixed wrongly.
•Do not play with components of your vehicle such as cable sockets, cable connections etc. and do not change them.
•In order to clean the product, only wipe with a wet cloth and dry with a dry cloth. Do not use solvents and similar materials. The product should be cleaned by an adult.
•The product shouldn’t be used in risk areas such as slopes, next to pools, bumps with ground and height difference, sidewalks, steps etc.
•Keep away the product from all kinds of heat sources. Keep away from fire.
•Do not expose the product to external factors like sun, snow, rain etc. Such external factors may cause fading of colour and distortion on the product.
•Do not let children tear and swallow stickers and labels used on the product. 
•WARNING Keep plastic cover away from children to prevent suffocation
•Paints and raw materials used on the product fit to child health.
•While carrying the product, do not hold from parts like steering wheel, mirror, front visor, tailgate spoiler, seat etc. Do not put the product laterally or straight while carrying. 
•When substantial damages (breakages, failures on electronic components, deformed parts, etc.) have occurred on the product, do not use it and call our closest authorized services or central fac-
tory for maintenance and repair.
•If it is used in accordance with conditions defined in the user manual, usage time of spare part and maintenance services is 10 years. 
When performing left or right maneuvering (turning), the child must be taught by an adult (mother, father, carer, etc.) that the child should drive the product at a slow speed.
PİLSAN reserves the right to change and amend the specification of this product at any time without notice. Items may be in different colour than the images. Accessories are not included. Please 
always use PİLSAN original spare parts.
* Since the main functions are controlled via the steering panel, it should not be exposed to conditions such as getting wet, being covered in mud, or being damaged. Such situations are not 
covered under the Pilsan warranty.
NOTE!
•The products may differ from the colours of pictures. Accessories are not included in the products. ** In case of any failure, only use “PİLSAN” original spare parts.
IMPORTANT WARNING!
Pilsan reserves the right to make modifications on and to amend the product at any time without advice.

WARNINGS !
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FUNCTIONS
The product is a battery-operated toy for children over 3 years old, which moves by getting on it and works with electrical power. Some parts of the toy will be sent to you 
demounted. The installation is explained in the installation guide. The product should be assembled by an adult before drive.

TECHNICAL FEATURES

Model and Code		        : Tery Bery Battery Operated Car (05-280)

Battery Type 		        : 12 V. Battery 

Rear Engine	                       : 2x12VDC 17.000 rpm (in idle operation) Only two of the rear wheels has the gearbox other wheels do not have. 

Steering Engine                                    :1x12VDC 5.000 rpm (in idle operation)

Max. Carrying capacity	       : 50 Kg. 

Age  of use		        : 3+ Age

Speed			         : 3,5 Km / h - 7 Km / h

Headlights and Rear 
Parking Lights                              : The headlights automatically turn on when the Start/Stop button is pressed. While the headlights are on automatically, pressing the 
“Lamp” button on the steering wheel once will make the headlights flash. Pressing it a second time will turn off the headlights. Pressing it again will turn the headlights on 
fully.
Horn			         : The horn sounds when the Start/Stop button on the steering panel is pressed. 

Charger    		        : İnput  220 – 240 VAC , Output 12 VDC. 1Ah.

Brake			         : Automatically brakes when your child releases (taking his / her foot off ) the accelerator pedal, also can be braked with 
                                                        the remote control’s p key

Duration of use		        : 40 minutes (this duration may also vary by travelling surface, weight and form of use)

Gear			         :  The vehicle is operated with the D and R buttons on the steering panel. D (Forward) R (Reverse)

Thermoprotector                          : Circuit protection against excessive heat and current.

Voltmeter                                                     : The voltmeter located on the dashboard shows the battery voltage when the main switch is in the “ON” position. When the vehicle is 
in the free position, if the voltage drops below 11V, the battery is depleted. The battery should be charged for 10 hours. If the battery is used with a weak charge, some func-
tions of the vehicle may not operate properly due to insufficient power. For example, it may not move forward, remote control coding may become inactive, and the battery 
life may be reduced. Usage in this manner is not covered under the Pilsan warranty.

Microphone                                                 : The microphone may produce interference noise when it is brought close to the speaker. Use the microphone above the steering 
wheel level.

TECNICAL SPEC.
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HOW TO ASSEMBLE
An adult must carry out the assembly.
Assembling the Wheel: The Wheel no. 2 is assembled by holding spiked parts attached to the shaft in a way that it enters into the both holes under the wheel and pushing it until 
hearing the sound “click”.
Front Glass Frame Assembly: The front shelter with no. 3 is placed into the slot of the body with no. 1 by pushing towards arrow direction as shown in the Picture.
Rear Spoiler Assembly: The rear spoiler with no. 4 is placed into the slot behind the body with no. 1 and is locked as shown in the Picture.
Seat Assembly: Place the seat with no. 5 into the slot as shown in the Picture. Place the plastic seat locks with no.6 by in ways that the clamps will be suitable with below space. 
Provide to be locked by turning the seat lock screws with the help of the screwdriver. (Figure A)
Mirror Assembly: Place the mirror with no. 7 into the slot by pushing towards arrow direction as shown in the Picture. Do the same procedure for two mirrors, please.

Figure A

6-Plastic Seat 
Lock (2 pcs) 

4- Rear Spoiler 5- Seat

2- Steering Wheel

3- Front windshield

7-Mirror

1- Body

REMOTE 
CONTROL

PANEL

Safety
Belt

Microphone Front lights Gas Pedal 
(with automatic brake)

Smart (illuminated 
and voiced) ON/
OFF Key System              
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ASSEMBLY
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BATTERY
The battery on the vehicle has the property of maintenance free and sealed. The battery may optionally be charged on the vehicle or charge it with charcing apparatus by 
taking out the battery.
1- Before the first use; the battery is charged for a period of 10 hours. The charging  period is 10 hours for each   use.
2-It is necessary for you to charge and discharge your battery in at least 15 days of periods even if you do not use your toy. Never leave your battery empty and it is neces-
sary to charge your battery before it is emptied. When the   battery is left at very high and low temperatures for a long time, the capacity of 
battery gradually decreases.   Because of this; the operation period of your toy can be decreased to a great extent even if the battery is fully charged. The battery capacity 
of your toy will diminish an amount at each charging/discharging. If there is a significant decrease in your battery’s performance after six months of purchasing your toy, 
we recommend replacing your battery.
3-Do not drop and knock it to the ground severely.
4-Charge your battery in the period mentioned, the charges that you will make shorter or longer periods will shorten   the utilization life of your battery.
5-The battery is out of guarantee coverage against the failures arising out of usage failure or leaving for a long   period uncharged and over charging defects and not 
complying with the utilization instructions.
6-The battery heads are connected to the locked sockets. In case of breakage for any reason it is recommended to have it manufactures in compliance to the original 
because it will cause danger.
7-Dot not use another battery with different voltage and amperage instead of the original .
8-In case the vehicle does not operate first check the fuse located at the top part of the battery box (Detailed   schematic is present on the battery).If the fuse is blown 
replace it with the spare fuse. While replacing the   fuse; make sure that the start Open/close key is in closed position.
9-Attention! Never hold and carry the battery from the cable.
10-For ensuring a long life of your battery please obey these warnings.
11-Old or damaged battery should be disposed of according to local environmental recommendations.  Dispose properly at a recycling facility.
12-The supply terminals are not to be short-circuited.

Please only buy the original batteries.

PROTECTION AND MAINTENANCE
•Your toy has been designed and manufactured with very big care. Its use needs care too. If you obey the below  mentioned warnings you may use your toy for a longer 
period with delight.
•Protect your toy from wetness, humidity, rain, dust, mud etc type of external effects. This type of external  effects cause corrosion in electronic circuits of your toy and 
causes its failure. Such use is outside the scope of Pilsan warranty.
•Do not keep your toy in hot environments. As the high temperatures will shorten the life of your toy, they also  cause  the deformation of plastic accessories.
•Do not keep your toy in cold environments. As the cold temperatures will shorten the life of your toy when the cold  environment is reheated (when it returns to its nor-
mal temperature) the humidity forming inside your toy may cause  the failure of the electronic circuits of your toy.
•For cleaning your toy; do not use irritating chemical materials, cleaning materials or hard detergents. Only clean  with dry cloth.
All of the above-mentioned information is valid for the toy, battery, charge apparatus and all accessory items. In  case any one of these parts does not function take it  to 
the authorized service.

BATTERY / MAINTENANCE
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BATTERY WARNINGS

Battery Replacement: Battery replacement must be performed by an adult.
Storage: If you will not be using the remote control for an extended period, such as more than a month, 
remove the batteries.Leakage and Corrosion: Batteries may leak and cause corrosion, potentially damaging 
the remote control. Such issues caused by battery leakage are not covered by the Pilsan warranty. Please use 
high-quality batteries.Mixing Batteries: Do not use old and new batteries together or mix different types of 
batteries. Non-Rechargeable Batteries: The batteries provided with the product are not rechargeable, so do not 
attempt to charge them. If rechargeable batteries are used later, ensure that charging is done by an adult.
Faulty Parts: Do not use faulty parts until they are repaired.
Correct Polarity: Ensure batteries are installed with correct polarity.
Avoid Short Circuits: Ensure that terminals do not cause short circuits.
Battery Disposal: Remove dead batteries from the toy and keep them away from children. Dispose of dead 
batteries properly, as they can harm the environment and human health. Separate them for recycling.
Hearing Safety: Do not use near the ear. Improper use may cause hearing loss.

REMOTE CONTROL USAGE 

Note 1: When inserting batteries into the remote control while the vehicle is off, you will see the stage indicator light up 
and turn off. After that, insert the card key into the vehicle, and press Start/Stop on the steering panel to turn on the vehicle. 
The steady illumination of the stage indicator on the remote control will confirm that it is coded to your vehicle.
UBattery Installation: Open the battery compartment on the back of the remote control using an appropriate screwdriver 
(Figure A). The remote uses 2 AA 1.5V batteries. Install the batteries according to the +/- polarity (Figure B). After 
replacing the batteries, ensure the battery cover is securely placed and tightened with a screwdriver (Figure A)
Battery Indicator: If the lights on the stage indicator of the remote control are dim, this indicates weak batteries. Replace the 
batteries and remember that the remote control may need to be re-coded.
ON THE LEFT SIDE OF THE REMOTE CONTROL ARE THE DIRECTION BUTTONS.      (FORWARD) ALLOWS THE VEHICLE TO MOVE FORWARD, 
WHILE        (REVERSE) ALLOWS THE VEHICLE TO MOVE BACKWARD. THE (M) BUTTON ALLOWS THE REMOTE CONTROL TO BE RECODED FOR THE SECOND 
TIME. ON THE RIGHT SIDE OF THE REMOTE CONTROL ARE THE DIRECTION BUTTONS.        (LEFT) ALLOWS THE VEHICLE TO TURN LEFT, AND       (RIGHT) 
ALLOWS THE VEHICLE TO TURN RIGHT. THE (S) BUTTON ADJUSTS THE VEHICLE’S SPEED LEVEL. EACH TIME THE (S) BUTTON IS PRESSED; 
(SPEED INDICATOR) 1 LIGHT = 1ST LEVEL, 2 LIGHTS = 2ND LEVEL, 3 LIGHTS = 3RD LEVEL IS SET. THE (P) BUTTON IS THE BRAKE BUTTON.
NOTE: TO PERFORM THE SECOND CODING OPERATION, PRESS AND HOLD THE (M) BUTTON ON THE REMOTE CONTROL FOR 5 SECONDS UNTIL 
YOU SEE THE INDICATOR LIGHTS FLASHING. THEN, INSERT THE CARD KEY INTO THE VEHICLE AND TURN THE STEERING PANEL TO THE START/STOP POSITION. 
ONCE THE SPEED INDICATOR LIGHTS ON THE REMOTE CONTROL STAY ON STEADY, YOUR REMOTE CONTROL WILL BE CODED TO YOUR VEHICLE. 
THE REMOTE BATTERY IS NOT INCLUDED WITH THE PRODUCT!

USAGE INSTRUCTIONS
1. After the child sits in the seat of the vehicle, insert the card into the card slot in the middle and ensure that the red light is on. Then, briefly press the Start/Stop button on the steering panel once to start the product. It is recom-
mended to operate the vehicle in the forward gear (D).
2. The vehicle will move when the gas pedal located on the right side of the footrest is pressed.
3. The front headlights and rear parking lights automatically turn on when the Start/Stop button on the steering panel is pressed once. While the headlights are on automatically, pressing the “Lamp” button on the steering wheel 
once will make the headlights flash. Pressing it a second time will turn off the headlights. Pressing it again will turn the headlights on fully.
4. To stop the vehicle, it is sufficient for the child to lift their foot off the gas pedal (the vehicle will brake electronically). Additionally, braking can be done using the (P) button on the remote control.
5. While the vehicle is in motion, if the steering panel’s D-R buttons are pressed suddenly and simultaneously with pressing the gas pedal, it can cause the vehicle’s battery to drain quickly, shorten the battery’s lifespan, and dam-
age the vehicle’s cables and motors when hitting an obstacle.
6. To prevent the cables from overheating and getting damaged due to the vehicle’s strain, the vehicle has a thermal fuse (heat-sensitive) connected to the battery. The thermal fuse activates when the cables and wiring overheat, 
cutting off the electricity from the battery for a certain period, and then reconnects the electrical circuit after (5 ~ 25) seconds to restart the vehicle. (This time may vary according to ambient temperatures.)
7. The vehicle’s speed option can be adjusted by a parent (mother, father, caregiver, etc.) using the remote control. Pressing the (S) button on the remote control adjusts the speed options visible on the speed level indicator (1st 
LIGHT: 1ST LEVEL, 2nd LIGHT: 2ND LEVEL, 3rd LIGHT: 3RD LEVEL). There is a small difference between speed transition levels.
8. When you wish to intervene with the vehicle using the remote control, pressing any button on the remote will suffice. The remote control does not have an off button. It will automatically turn off within 25 seconds if not used.
9. At the initial movement and during gear shifts, the motors may emit a frequency sound. It is normal for the vehicle to make this sound as it gradually accelerates.
10. The remote control transmitter contains small and sharp parts, so it is not suitable for use by children under three years old.
11. The procedure for removing the vehicle’s battery is described in the battery removal instructions on page 15.
12. Your vehicle can be operated manually or via remote control. However, for your child’s safety and adult supervision, remote-controlled operation is preferred over manual use. The vehicle will remain in manual mode unless the 
parent directs any commands (forward-backward-right-left, etc.) from the remote. To avoid safety risks, the vehicle should be used under adult supervision and in safe areas.
13. Pressing the center of the seatbelt will release the clips on the right and left sides. Adjust the seatbelt to fit your child by fastening the clips into place.
14. The main functions of the product are controlled via the steering panel. For detailed information, please refer to page 8.
15- When you plug the microphone into the microphone input socket on the steering panel, the microphone becomes active. When you speak, sound comes out of the speaker.
16- NOTE: When charging the vehicle, the ignition key must be inserted in the ignition slot. Otherwise, the vehicle will not charge.

HOW TO USE
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NOTE : PLEASE CHECK THE ABOVEMENTIONED TROUBLESHOOTING DETAILS BEFORE CALLING THE SERVICE IN CASE OF FAILURE.

FAULIRE CAUSE SOLUTION

VEHICLE DOES NOT MOVE FORWARD OR BACK 1-) FORWARD GEAR MY VE DİSPLACED FROM THE SOCKET SLOT UNDER 
THE FORWARD-BACK GEAR.

1-) SOCKET İS İNSERTED THE SLOT.

VEHICLE DOES NOT OPERATE SOMETIMES.
1-ACCELERATOR PEDAL CONTACTS ARE FAULTY.
2-ACCELERATOR PEDAL COVER IS WORN OUT.

1-) ACCELERATOR PEDAL MUST BE REPLACED.
2-) ACCELERATOR PEDAL COVER MUST BE REPLACED.

SPEED PHASES ARE NOT WORKING.

1-REMOTE CONTROL SPEED OPTION IS NOT SELECTED.
2-REMOTE CONTROL BATTERIES ARE DEPLETED.
3-REMOTE CONTROL RECEIVER CIRCUIT IS FAULTY.
4-REMOTE CONTROL IS FAULTY

1-DESIRED SPEED OPTION IS SELECTED BY PRESSING ON (S) BUTTON ON REMOTE CONTROL 
(SPEED OPTION IS NOT AVAILABLE ON THE VEHICLE.)
2-TRY AGAIN AFTER REMOTE CONTROL BATTERIES ARE REPLACED AND DESIGNATED TO THE 
VEHICLE AS SPECIFIED IN THE MANUAL.
3-REMOTE CONTROL RECEIVER CIRCUIT MUST BE REPLACED
4-REMOTE CONTROL MUST BE REPLACED

VEHICLE DOES NOT OPERATE AT ALL.

1-THERMAL FUSE SWITCHED OFF THE CIRCUIT.
2-CONTACT IS FAULTY.
3-RELAY CIRCUIT BOARD IS FAULTY.

1-) PLEASE READ THE OPERATING MANUAL.
2-) CONTACT MUST BE REPLACED.
3-) RELAY CIRCUIT BOARD MUST BE REPLACED

HORN IS NOT WORKING.
1-) HORN IS FAULTY.
2-) BATTERY IS FLAT.

1-) HORN MUST BE REPLACED.
2-) BATTERY MUST BE REPLACED.

LAMPS ARE NOT ON.
1-) LAMP SOCKET IS DISPLACED.
2-) LAMP IS FAULTY.
3-) LAMP KEY IS BROKEN.
4-) SOCKET CAME OUT FROM LAMP SWITCH

1-) LAMP SOCKET MUST BE PLACED TO ITS POSITION.
2-) LAMPS MUST BE REPLACED.
3-) LAMP SWITCH WILL BE CHANGED.
4-) SOCKET WILL BE FITTED

WHEELS ARE NTO ROTATING

1-ENGINE CABLES ARE DISPLACED FROM SOCKET.
2-SOCKETS ARE DISPLACED UNDER FORWARD-BACK LEVER.
3-ENGINES ARE BURNT-OUT DUE TO EXCESSIVE FORCE.
4-REMOTE CONTROL RECEIVER CIRCUIT IS FAULTY.

1-SOCKET MUST BE PLACED.
2-SOCKETS MUST BE PLACED.
3-ENGINES MUST BE REPLACED.
4-REMOTE CONTROL RECEIVER CIRCUIT MUST BE REPLACED

BATTERY IS NOT CHARGING

1-) BATTERY CHARGER IS FAULTY (LIGHTS ARE NOT ON)
2-) BATTERY CHARGE TIME IS SHORT.
3-) CHARGING SOCKETS ARE FAULTY.
4-) CHARGING APPARATUS IS FAULTY.

1-) BATTERY CHARGER MUST BE REPLACED.
2-) BATTERY MUST BE CHARGED FOR 10 HOURS.
3-) CHARGING SOCKET MUST BE REPLACED.
4-) CHARGING APPARATUS MUST BE REPLACED

VEHICLE OPERATION IS INTERRUPTED FREQUENTLY.
1-) THERMAL FUSE SWITCHED OFF THE CIRCUIT 1-) USE OF PRODUCT IS FAULTY. DO NOT  

LET YOUR CHILD CHANGE THE GEAR TOO FREQUENTLY OR EXERT EXCESSIVE FORCE ON THE 
VEHICLE. PLEASE READ TH USE METHOD. 

VEHICLE’S WHEELS ARE DISPLACED. 1-) METAL SEGMENT IS DISPLACED. 1-) METAL SEGMENT MUST BE PLACED TO ITS

ONLY ONE WHEEL OF THE VEHICLE IS ROTATING
1-) ENGINE, WHICH DOES NOT ROTATE/OPERATE IS FAULTY.
2-) THE CABLE OF THE ENGINE, WHICH DOES NOT ROTATE/OPERATE IS 
DISPALCED.

1-) ENGINE MUST BE REPLACED.
2-) ENGINE CABLE MUST BE ATTACHED.

THE VOLTMETER IS NOT WORKING 1-) THE IGNITION KEY ISN’T CONNECTED.
2-) THE SOCKET IS OUT OF PLACE.
3-) THE VOLTMETER IS DEFECT

1-) PUT IN THE IGNITION KEY.
2-) INSERT THE SOCKET.
3-) EXCHANGE WITH A NEW ONE.

VEHICLE DOES NOT OPERATE WITH REMOTE CONTROL

1. THE CONTROL BATTERY IS DEAD.
2-) DISTANCE BETWEEN THE REMOTE CONTROL AND VEHICLE IS TOO LONG
3-) REMOTE CONTROL IS DEFECTED
4-) THE SOCKET UNDER MANUAL MODE AND REMOTE CONTROL SWITCH 
IS DISLOCATED 
5-) REMOTE CONTROL TRANSMITTER CIRCUIT IS DEFECTED
6-) TRANSMITTER CIRCUIT CONNECTION SOCKETS ARE 
DISLOCATED

1. ONCE THE CONTROL BATTERY IS REPLACED AND THE REMOTE CONTROL IS IDENTIFIED IN 
THE VEHICLE AS INDICATED IN THE MANUAL, IT IS RETRIED.
2-) IT WILL BE USED IN CLOSE VICINITY TO THE VEHICLE
3-) REMOTE CONTROL WILL BE REPLACED.
4-) SOCKET WILL BE FASTENED
5-)TRANSMITTER CIRCUIT WILL BE REPLACED
6-) TRANSMITTER CIRCUIT CONNECTION SOCKETS WILL BE 
FASTENED.

RADIO-MP3-STARTER SOUND DOES NOT WORK 1-) RADIO-MP3 LIGHTS ARE NOT ON AND SOCKET GOT OUT.
2-) RADIO-MP3 DOES NOT WORK.
3-) NO SOUND FROM THE SPEAKER
4-) THE SPEAKER IS FAULTY
5) WHEN THE RADIO MP3 SWITCH IS FITTED, THE LIGHTS ARE ON AND THE 
STARTER SOUND DOES NOT WORK

1-) SOCKET (TO 12V INPUT) WILL BE FITTED FROM BEHIND OF RADIO-MP3.
2-) RADIO - MP3 WILL BE CHANGED
3-) SPEAKER SOCKET  WILL BE FITTED FROM BEHIND OF RADIO-MP3.
4-) THE SPEAKER WILL BE CHANGED.
5-) RADIO - MP3 WILL BE CHANGED

WHAT TO DO IN CASE OF OCCURENCE OF A BREAKDOWN

TECNICAL DATA
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2

1- Öncelikle koltuk kilidini açmanız gerek-
mektedir. Kilitler alttan tırnaklıdır,koltuğun 
üzerinde plastik vida şeklinde görünür.
1-You should unlock the seat lock at first. 
Locks are with clamp from bottom and 
seem as plastic screw on the seat.

2-Kilidin her birini bir tornavida yardımıyla, 
tırnaklar boşluğa gelecek şekilde çeviriniz, 
yerinden çıkartınız ve koltuğu kaldırınız.
2- Turn each of locks with the help of the 
screwdriver in ways that the clamps come 
to the space, displace and lift the seat.

1

1

3 4 5

ŞARJ BAĞLANTISI/ CHARGER CONNECTION

*Akü şarj dolum süresi her kullanımda 10 saattir. 
*Battery recharge time is 10 hours charging.

12 V

AKÜNÜN ÇIKARTILMASI  / DISCONNECT THE BATTERY

AKÜ ŞARJ CİHAZI/ BATTERY CHARGE

UYARILAR/ WARNINGS/ 
•Şarj işlemi mutlaka bir yetişkin tarafından yapılmalıdır. 
•Akünüz dolduğunda, adaptörü prizde takılı bırakmayınız.
•Aküyü şarj ederken ürünün kontak anahtarı kapalı pozisyonda olması gerekmektedir.
•Şarj işlemi sırasında çocuklarınızın aküye ve şarj cihazına ulaşmalarına engel olunuz.
•Şarj işlemi sırasında şarj aletinin kablosunun tamamen açık olması gerekmektedir. Düğümlü bağlı şekilde 
olmaması gerekmektedir. Aksi halde şarj kablosunun ısınıp, eriyip, yanmasına sebebiyet verebilir.
•Her kullanım öncesi yetişkin biri tarafından akü ve şarj cihazının bakımı yapılmalıdır. Kırık,
deforme, kablolarda kopukluk, prizde arıza vb. olmadığı kontrol edilmelidir.(Arızalı şarj cihazı veya akü 
kullanılmamalıdır.)

•Charging the battery has to be done by an adult.
•Disconnect the plug with electric when the battery is fully charged.
•While charging the battery it is necessary that the ignition key of the product be in closed position.
•While charging please do not let the children reach out to battery and charger
•Battery and charger should be checked first by an Adult to see if there is any damaged,deformed parts or 
cables on the battery and charger.
• During the charging process, the charger cable must be fully extended and not tangled. Otherwise, it may 
cause the charging cable to overheat, melt, and potentially catch fire.

NOTE: When charging the vehicle, the ignition key must be inserted  
in the ignition slot. Otherwise, the vehicle will not charge.

Aküyü çıkartmak için etiketin altındaki 
kablo klipsini kesiniz.
Cut the cable clip under the label to remove 
the battery.
Coupez le serre-câble sous l’étiquette pour 
retirer la batterie.

Akü bağlantı soketlerini ok yönünde çekerek 
çıkartınız.
Remove the battery connecting sockets by pulling 
in the direction of arrow.
Enlever les douilles de connexion de l’accumulateur 
en tirant dans le sens de la flèche.

Aküyü tutma sapından yukarıya doğru  
çekerek yerinden çıkartınız.
Take out the battery upward by holding from 
carrying handle.
Enlever l’accumulateur de son emplacement 
en tirant vers le haut de la poignée. 
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50 kg

KULLANIM YAŞI
Use Age

KAPASİTE
Capacity

HIZ
Speed

EĞİM
Slope

False
YANLIŞ

False
YANLIŞ

False
YANLIŞ

-7 3,3 m

TEKNİK BİLGİLER/ TECNICAL DATA
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ELEKTRİK DEVRESİ/ ELECTRIC CIRCUIT

ELEKTRİK DEVRESİ/ ELECTRIC CIRCUIT
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